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美好的青春 
 

（法国）博丹·蒂玛尔 
 

戈阳青 译 
 

 

 

啊，青年，世界的希望， 

啊，青年，人类的春光， 

创造着金色的收获， 

装满那丰收的粮仓。 

 

向着大地挥手致意， 

它经历了血腥的晨昏； 

肩负着平凡而严峻的使命， 

珍惜你二十妙龄的青春。 

 

心灵纯洁，体魄健强， 

眼里闪着清澈的光芒，  

嘴上挂着幸福的微笑， 

重建我们美丽的城乡。 
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充满幸福者的信心， 

迎接明天的美好光景。 

经受住暴风雨的考验， 

在你认定的路上前进。 

 

 

 

 

 

《美好的青春》戈阳青译于 20 世纪 80 年代。2006 年 1 月《浩世微

尘·文学经典月刊》发表。同年收入《戈阳青全集》翻译诗选（欣赏版、

阅读版、文本版）。 

 

《美好的青春》： 

啊，青年，世界的希望，/啊，青年，人类的春光，/创造着金色的收

获，/装满那丰收的粮仓。 

向着大地挥手致意，/它经历了血腥的晨昏；/肩负着平凡而严峻的使

命，/珍惜你二十妙龄的青春。 

心灵纯洁，体魄健强，/眼里闪着清澈的光芒， /嘴上挂着幸福的微

笑，/重建我们美丽的城乡。 

充满幸福者的信心，/迎接明天的美好光景。/经受住暴风雨的考验，/

在你认定的路上前进。 


